
SMLOUVA O SMLOUVĚ BUDOUCÍ O SPOLUPRÁCI
(dále jen „Smlouva o smlouvě budoucí“)

Uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku podle § 1785 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského
zákoníku, mezi:

Českou asociací streetwork, z. s.
Zastoupenou: Mgr. Martinou Zikmundovou, pověřenou ředitelkou
Se sídlem: Senovážné náměstí 24, Praha 1
IČO: 67778372

Kontaktní osoba: Martina Zikmundová, pověřená ředitelka
Email:
Telefon:

(dále jen „ČAS“)
na straně jedné

a

Městskou knihovnou v Praze
Zastoupenou: RNDr. Tomášem Řehákem, Ph.D., ředitelem
Se sídlem: Mariánské náměstí 1, 115 72, Praha 1
IČO: 00064467

Kontaktní osoba:
odděl
Email:
Telefon

(dále jen „MKP“)
na straně druhé

(ČAS a MKP dále společně též jen „Smluvní strany“ nebo jednotlivě „Smluvní strana“)

Preambule

Smluvní strany si jsou vědomy potřeby vzájemné spolupráce v oblasti podpory integrace a adaptace dětí a
mladých lidí přicházejících z Ukrajiny, kterým v Praze chybí zázemí pro rozvoj a začlenění do místních
komunit. Smluvní strany deklarují svůj zájem na vzájemné spolupráci, jejímž hlavním cílem je propojování
ukrajinských dětí a mladých lidí z majoritní společnosti, představení prostoru MKP a využití jejích služeb. S
ohledem na tyto skutečnosti a průniky dotčené strany sjednávají tuto Smlouvu o smlouvě budoucí.



   

 

 

Článek I. Předmět smlouvy o smlouvě budoucí 

1. Smluvní strany se touto Smlouvou o smlouvě budoucí zavazují uzavřít v budoucnu Smlouvu o 
spolupráci, jejímž předmětem bude rámcová úprava a konkrétní podmínky realizace aktivit a 
vzájemné spolupráce popsané v Článku III. této smlouvy. 

2.  Podmínky uzavření budoucí jsou stanoveny ve Článku II. této smlouvy. 

Článek II. Uzavření budoucí smlouvy 
1. ČAS má zájem o uzavření Smlouvy o spolupráci v případě získání finanční podpory z programu 

sociální integrace cizinců v ČR, programu Pomoc cizincům při integraci v České republice (gestor 
Ministerstvo práce a sociálních věcí ČR), o kterou se ČAS uchází.  

2. ČAS má právo vyzvat MKP k uzavření smlouvy o spolupráci po získání finanční podpory uvedené v 
odst. 1. Smluvní strany se zavazují uzavřít smlouvu ve lhůtě 30 (třiceti) dnů ode dne, kdy ČAS 
odešle písemnou výzvu MKP. 

3. Smluvní strany se zavazují uzavřít smlouvu ve lhůtě 30 (třiceti) dnů ode dne, kdy MKP odešle 
písemnou výzvu ČAS, to ovšem neplatí v případě, že ČAS odmítne smlouvu o spolupráci uzavřít z 
důvodu, že nezískala anebo zatím nezískala finanční podporu podle odst. 1 a tento důvod písemně 
oznámí. 

4. Pro případ, že jedna ze Smluvních stran nesplní svůj závazek uzavřít smlouvu ve sjednané lhůtě dle 
odst. 2. nebo 3., je druhá strana oprávněna domáhat se náhrady škody, popř. se domáhat nahrazení 
projevu vůle u soudu, aby soud smlouvu uzavřel. 

Článek III. Podstatné náležitosti budoucí smlouvy (Rozsah spolupráce) 
1. Smluvní strany se dohodly, že budoucí smlouva bude uzavřena na dobu určitou a to od začátku 

realizace projektu na dobu 24 měsíců a bude obsahovat následující podstatné náležitosti, které se 
Smluvní strany zavazují dodržovat po dobu účinnosti smlouvy. Začátek realizace spolupráce je dán 
schvalovacím procesem ze strany Ministerstva práce a sociálních věcí; pravděpodobný začátek 
realizace projektu je naplánován od 1. 4. 2026. do 31. 3. 2028. 

 
2. ČAS se zavazuje, že v případě uzavření budoucí smlouvy v rámci spolupráce bude zajišťovat 

zejména:  
a) Aktivní informování klientů z cílové skupiny (děti a mladí lidé z Ukrajiny) o aktivitách a službách 
MKP.  
b) Seznámení klientů s knihovním řádem MKP a dohled nad jeho dodržováním.  
c) Využívání poskytnutých prostor poboček MKP.  
d) ČAS v rámci projektu připraví a realizuje v pobočce MKP pro cílovou skupinu (CS) minimálně 1x 
za 3 měsíce komunitní program (např. formát „živé knihovny“, který umožní CS sdílet své žité 
zkušenosti s majoritou a aktivně tak přispívat k bourání stereotypů a posilování meziskupinové 
důvěry. Součástí aktivit bude také společné čtení, při němž mohou mladí lidé z CS představit 
českým vrstevníkům ukrajinskou literaturu a kulturu.) v časové dotaci minimálně 120 minut.  
e) Aktivní vyhledávání a doprovázení CS do MKP za účelem využití služeb a účasti na programech. 
f) Zajišťování interkulturní asistence pro CS. 
g) Pravidelné poskytování zpětné vazby MKP ohledně potřeb CS a průběhu spolupráce. 
 



3. MKP se zavazuje, že v případě uzavření budoucí smlouvy v rámci spolupráce bude zajišťovat
zejména:
a) Bezplatné nabídnutí prostor pro realizaci programu ČAS v souladu s provozními možnostmi MKP.
b) Nabízení a informování o aktivitách MKP vhodných pro CS (prostřednictvím letáků a plakátů,
které poskytne ČAS).
c) Poskytování přístupu ke knihovním fondům a službám, včetně Wi-Fi připojení a přístupu k
počítačům pro veřejnost.
d) Začleňování podnětů od ČAS do plánování programů MKP s ohledem na potřeby CS dle
možností a kapacit jednotlivých poboček.
e) Zajištění základních orientačních informací o knihovně a jejích službách v ukrajinském jazyce.

4. Obě Smluvní strany se zavazují:
a) Pravidelně se setkávat, minimálně 1x ročně, za účelem zhodnocení spolupráce.
b) Vzájemně komunikovat v souladu s dobrými mravy a informovat se o skutečnostech, které se
mohou dotknout realizace programu.

Článek IV. Závěrečná a zvláštní ustanovení

1. Tato Smlouva o smlouvě budoucí se sjednává na dobu určitou na dobu 24 měsíců.
2. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti dnem uveřejnění v

registru smluv. Smlouvu o smlouvě budoucí lze měnit pouze písemně formou vzestupně číslovaných
dodatků podepsaných oběma stranami.

3. Odstoupení: Smluvní strany mohou od této Smlouvy o smlouvě budoucí odstoupit za podmínek
stanovených občanským zákoníkem nebo v případě, že některá ze stran poruší podstatným
způsobem povinnosti vyplývající z této smlouvy.

4. Tato smlouva bude uveřejněna v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., uveřejnění zajistí MKP.
5. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu, přičemž ČAS obdrží jedno a MKP

jedno vyhotovení. Uzavírá-li se smlouva v elektronické podobě, sdílejí smluvní strany originální
vyhotovení, ke kterému jsou připojeny elektronické podpisy obou smluvních stran.


